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- Megjelenik minden vas&rnap — 

Sok gyönyirüségesen szép 
mozzanata volt a zstelaki templom-
'szesteléaael kapcsolatos püspök járás-
nak. Most, ha utólag még egyszer 
visszagondolunk fája,  tudjuk csak iga-
zin megérteni, -bogy a művészlelkű, 
Itáliát bejárt és as örök várost kitű-
nően ismerd Hirsehler prelátusnak a 
fényképező  gépje miért működött olyan 
sokat Bizonyára nem főnri  kedvtelés-
ből, aem is lemezfogyasztás  céljából, 
hanem, mert megörökítésre méltó moz 
zioatofcat  látott. Olyan mozzanatokat, 
amelyek mellett mi, a székelység kö-
zött élők, talán észrevétlenül bala-
dunk el. 

Igen szép volt a harminc tagból 
álló lovaab&sderium. A község legszebb, 
legválogatottabb lovain a legderekabb 
Batal emberek fehér  harisnyás cso-
portja, élftköa  Szabó Mátyással, szürke 
diszmagyarban. Kalapjukon árvalány-
hajhoz ha&onlé virág, a lovakat mindr 
ayájan szőrftken  ülték meg. 

Igazáa festői  látvány volt a fehér-
ruhás lányok több Bzáz főből  álló cso-
portja is piros mellénnyel s fejükön 
koszorúval. Négy közülök a püspöki 
baldachium vivője, amely gyönyörű hím-
zésével elárulta, hogy Mihály János-
áénak a művészi munkája, mint még 
sok díszes oltérteritő, templomi lobo-
gók stb. Az üde leányarcok mind pi-
rospozsgásuak. Barnitó festékről  min-
denikük részére az áldott nap gon-
doskodott. 

Az emlékekbe, szivekbe, lelkekbe, 
elmékbe leginkább bevésődött kép, 
amikor a Fépásztor a bérmálás után 
a Mái-tetőn a hársfa  alatt elhelyezett 
szószékről beszél. A nyári nap égetően 
tüz, ő fejére  teszi püspöki süvegét és 
szól nyájához közvetlenül, édesen, be-
hizelgóen, pathosz nélkül. Fölösleges 
szó nincs beszédében, sőt mindenik 
erősen akeentusos. Minden mondata 
egy egész programm, a szép életnek, a 
jó életnek, a nemes életnek, a tiszta 
életnek a programmja. A gyermek kines, 
a kincsek kincse, kinek-kinek lelkétől 
lelkedzett gyönyörű magzatja. Tiszta 
szemében a mennyország tükröződik. 
Kedves jó szülők, ne homályosítsátok 
el ezt a tükröt, ezt a szép mennyor-
szágot az alkoholnak mérgező italával. 
Kedves gyermekei, ti pedig csüngjetek 
áldó szeretettel jó szüleiteken. Legye-
tek Bzófog&dók,  ne keserítsétek őket, 
mert igy remélhettek ti is egykor bol-
dog öreg kort. Ti pedig mindkét nem-
beli fiatalság,  vigyázzatok véretek tisz-
taságára, hogy mint hitvesek szeplőt-
lenül állhassatok az Ur oltára előtt. 
Ti pedig hitvestársak, tartsátok meg a 
szent eskü szavát, szeretetetek legyen 
kölcsönös, hogy ne a civódás verje fel 
lakásotokat, hanem a békesség napja 
aranyozza be azt. És ti öregek, köny 
nyeitek hullatásával sirassátok meg 
ifjúkorotoknak  sok bűnét, bogy könnyű, 
szép legyen a halálotok. És végül mind 
nyájan, gyermekek, ifjak,  férfiak,  nők 
és öregek, mint jó pásztor, mint gond-

viselő atyátok még egyszer kérlek ti-
teket, hogy az alkoholtél, a pálinkától, 
mint minden bűnnek a forrásától,  tar-
tózkodjatok. Bort is csak ritkán s ak-
kor is -csak vízzel vegyítve, igyatok. 
Ha jó volna az alkohol, nem tiltaná-
lak attól, de mert ördögi ital, ugy óv-
lak tőle, mint a tűztől. Nem tápiái, 
nem érésit, amint sokan gondolják, ha-
nem butit, pusztulásba visz, megsem-
misít. Az alkoholista népnél elnémul a 
harang, nem lesz, ki tiszta szavára 
figyeljen,  gyom veri fel  az udvarokat, 
az egészséges gyermekek serege mind 
ritkább lesz s végre üressé válik a 
templom is és csak szomorú emlékek 
hirdetik, hogy élt egykor itt egy jobb 
sorsra érdemesebb nép is. Aki fajtáját 
szereti, aki azt akarja, hogy a templom 
és iskola ne ömöljék össze a korcsma 
miatt, aki szivén viseli, hogy gyerme-
kei egészségesek legyenek és béke ho-
noljon a családban és a község lakéi 
között: as tartBa fel  kezét és az ő 
püspök atyjának fogadja  meg, hogy egy 
évig nem iszik pálinkát. Éj egyszerre 
ezernyi meg ezernyi kar emelkedett az 
Ég felé  az Urnák 1923. esztendejében 
julius 16-án a zetelakf  Mái-tetőn. 

Gyönyörű kép volt, megörökítésre 
méltó, ffeBtői  kép. Szivembe vésődött 
örökre. Bár te is szivedbe vésted volna 
szülőfalum  drága népe! Bár csak meg 
is tartanád, amit Főpásztorodnak ün-
nepélyesen megígértél I Biró Lajos. 

Károly trónörökös 
a Hargita pályafelavató  ünnepélyén. 

A Hargita Testedző Egyesület a 
f.  hó 27 én tartott értekezletén aug. 
6-iki pályafelavató  ünnepélyének Bor-
rendjét következőleg állapította meg: 

Károly trónörökös Őfenségét  meg-
érkezésekor a helybeli vasúti állomá-
son Neamţu Valér prefectus,  Negruţiu 
F. Enil primár, Crăciun Nicolao rend-
őrprefect,  Timkó ezredes és a Hargi-
tának hat tagu bizottsága fogadja. 
Ezek kíséretével 50 tsgu lovasban-
dérium között, diszruhás leányok sor-
fala  mellett a pályára vonul őfensége. 
A pálya előtti diszkapunál Kiss István 
gyógyszerész, a Hargita elnöke üd-
vözli magyar nyelven őfenségét,  utána 
a pályaház előtt a Székely Dalegylet 
énekszáma fogadja,  majd Kónya Jancsi 
cigányprímás és zenekara rázendít a 
Király-himnuszra, melynek végeztével 
őfensége  helyet foglal  kíséretével a 
számára felállított  tribünön. 

A fogadtatás  ünnepségének meg-
történte után kezdetét veszi a pálya-
felavatás  ünnepélye. A Hargita, Bra-
sovia, Oiympia, Col{ea, valamint a 
részvételüket eddig bejelentett seges-
vári, székelykereszturi, marosvásár-
helyi és kolozsvári sportegyletek csa-
patai diszfelvonulásban  ellépnek őfen-
sége előtt. Ezt követi »z athléíikai 
verseayes egész sora, utána szertor-
nába következik s a legvégén a Bra-
Bovia és Hargita barátságos mérkő-
zése. Ez utóbbi képezi a pályának tu-

lajdonképpeni felavatását  olyképpen, 
hogy a Hargita iéikóri őfenségét,  hogy 
6 tegye meg az első labdarúgást. 

A pályafelavató  ünnepség befeje-
zése után a pályán, a pilyaházban, • 
a kollégium-kert szabad térségein tánc 
következik, melyet őfenBége  nyit meg. 
Utána a Bukarest-szálló éttermében 
bankett lesz őfensége  részvételével. 

A programmot a legapróbb rész-
letekig a legkörültekintőbb pontosság-
gal állította össze az értekezlet, min-
den eshetőség mérlegelésével. Bizott-
ságokat alakított, melyeknek egyrésze 
a pályán leendő építkezések és díszí-
tések feladatát  végzi, másik az el-
szállásolásokat intézi, továbbá ellen-
őrző, pénztári, rendcsináló és reklám-1 

bizottságokat szervezett. Munkájában 
hathatósan támogatják a hatóságok és 
az e eélra felkért  egyesületek. Mind-
egyik bizottság élén egy-egy intéző 
áll, az ünnepély sportrészének veze-
tését Z. Sebess József  koll. torna-
tanár vállalta. 

Ugy a bandérium, mint a lányok 
sorfalát  ssékelyudvarhelyi és vidéki 
férfiak,  illetve leányok alkotják. A szé-
kelyudvarhelyiek diszmagyarban, a vi-
dékiek székely viseletben jelennek 
meg, a pálya előtti diszkapun pedig a 
román záBzló mellett ott fog  lobogni 
a magyar trikolor is, badd lássa őfen 
sége, hogy itt államhü tiszta magyar-
ság lakik, megértő román hatósági 
személyek vezetése alatt. 

Székelyudvarhely város és vidé-
kének közönsége nagy érdeklődéssel 
tekint az őfensége  tiszteletére rende-
zendő ez ünnepély elé, s kívánatos is, 
hogy ne ciak Udvarhely, hanem egész 
Erdély magyarsága vegyen részt ezen 
a nagyszerűnek Ígérkező igazi magyar 
íporttunepen. 

A konszolidáció 
világproblémája érdekli, izgatja ma 
egész Európát, s súlyos feladat  elé 
állította nemcsak a legyőzött államé 
kat, hanem a győzőket ÍB. Vájjon me-
lyik állam tudja az országában élő 
népek részvételével (faji  különbség 
nélkül) a konszolidáció munkáját teljes 
megnyugvásra megvalósítani ? Romá-
nia kormánya is bizonyára ép;tőmun-
kát akar végezni, s a jelekből ítélve, 
e nagy munkát főként  as ipar és ke-
reskedelem utján reméli végrehajtani. 
A tervezett épitőmunkához, amely az 
ország népei jövő boldogulásának alap-
ját fogja  képezni, hogy e munka tel-
jes legyen, szükséges az itt élő népek 
faji  különbség nélkül való együttmű-
ködése. Az ország újra építésének 
munkája csak akkor lehet biztos éB 
hozbat a népek lelkébe teljes meg 
nyugvást, ha az minden vonalon, nem-
csak az ipar és kereskedelem, hanem 
a kulíura terén is egyöntetűen fog 
megvalósíttatni. 

A jelek mást mutatnak. Nem tud-
juk eléggé hangsúlyozni, hogy1 a kor-
mány jelenlegi kisebbségi politikáját 
elhitázoUiak tartjuk, mert az egy-

mást gyakran követé kormányintéz-
kedések éle mindig arra irányul, hogy 
a Romániában elő kisebbségek kultúr-
intézményeit kizárják az újraépítés 
munkájából, azok működése körét 
mentől ssükebb határok közé szorít-
sák és ezzel a magyarság nyugodt ba-
ladását meggátolják. Mindennapi pél-
dák a (felekezeti  iskoláinkra vonat-
kozó, s utóbb különösen a szerzetesek 
és zárdák ellen irányuló sérelmes ren-
deletek, melyekkel a kormány magyar 
kulturát és tanügyet szándékozott súj -
tani. 

Etek as aktuális bajok, amelyek 
az országban élő kisebbségek kultú-
ráját kivétel nélkül egyformán  érin-
tik, mutatják, hogy még most is van-
nak az államhatalom végrehajtói kö-
zött olyasok, akik a magyarság őszinte 
munkáját, as ország újra építése ér-
dekében, nem akarják elismerni, s 
abból kizárni szeretnék. 

Az ország alkotmányos életében 
romáa testvéreinknek épp ugy 
szükségük van az itt élő kisebblégek 
munkájára, mint nekünk, kisebbsé-
geknek az ő segítségükre. Meg kell 
a kormánynak találnia a közös érint-
kező pentot, amelyen a békés haladás 
útjára léphetünk, mert erre: az itt élő 
fajok  őszinte együtt munkálkodására 
az ország érdekében van szükség. 
Ne feledjék  el az állami élet végre-
hajtó urai, hogy nekünk, Romániában 
élő különböző fajoknak  érdekeink azo-
nosak és ba meg nem értjük egymást, 
vagy egyik fajt  a másik rovására ked-
vezményben részesitik, az ország erőit 
csökkentik és az újraépítés munkája 
nem lesz tökéletes, nem hozza meg a 
népek teljes megelégedését. El kell 
oszlatni a kisebbségi kérdésben eddig 
tanúsított kölcsönös bizalmatlanságot, 
meg kell változtatni a magyarsággal 
szemben folytatott  politikát, hogy az 
újraépítés munkája teljes legyen és 
abban minden itt lakó polgár részt 
vegyen. A magyarság ettől a munká-
tól nem riad vissza, mert ugy véli, 
bogy e föld  iránti szeretetéből, régi 
királyhüségéból kifolyólag  kötelessége 
a nagy munkában nemcsak iparával 
és kereskedelmével, hanem egész kul-
túrájával részt venni. 

Viszont a magyarság ezért az 
államalkotó munkájáért nem kér egye-
bet, csak az itt élő román testvérek-
kel egyenlő jogokat éa azt, hogy 
nyelve, vallása, egész kulturája res-
pektáltassék. Ismerje fal  az állam-
hatalom emberi mivoltunkat, s hogy 
ebben az országban nekünk is jogunk 
van teljes életet élni. Nagy János. 

Tolvajfogás  nagy csődülettel. 
F. hó 22 ikén, vasárnap délutáu a 

Fernengel-féle  sósfürdőn  táncmulatság 
volt. Kőiben az itt mulató katonákból 
többen elszéledve, a közelben portyáz-
gatva, bevetődtek a fürdő  Hunyadi Já-
nos nevü bérlőjének a gyümölcsös kert-
jébe is. Az ott érőfélben  levő barack 
csalogatta őket, melyből, ugy látszik, 
szedegettek is. A bérlő azonban észre 



Tette sz illetéktelen gazdáskodást • a 
tolvajok elfogására  indult. A katonák 
azonban szintén észre vették ót ^meg-
ugrottak. Azonban kiesé távolabb taláJt 
egy katonát, kitől a derékszíjat el 
akarta venni. A katona ellenállott, 
amiből nagy huzalkodás lett. 

A lármára figyelmessé  lett az ott 
sétáló Ivanciu Nicolae rendőrségi szol 
gálatvezetö s egy detektív is, akiknek 
Hunyadi a lopást elpanaszolta. A rendőr-
ség emberei a katonát be akarták kí-
sérni, de az tovább is ellenkezett, B még 
zajosabb vita lett. A katona azt állí-
totta, bogy ö a lopásban részt Bem 
vett, csak a földön  nyugodtan heveré-
szett. Viszont a bérlő szerint, a katona 

IRODALOM. 
Áprily Lajos: Esti párbe-

széd. Van ebben s kötetben egy vers 
— A márványunk meséje — a rideg 
anyagban rejtőző szépségről, amely 
rejtve is marad, mert nincs, aki cso-
dás formáit  vésőjével a márványból 
kibontaná. A márvány ezer éves há-
nyattatás után más durvább kövekkel 
együtt a föld  színére kerül, a lépsső-
alja lesz egy gazdasági udvaron, hol 
durva emberek, barmok tapossák meg; 
az isteni alkotó: Pheidias szobrász 
kezére pedig mindhiába vár. Végre 
rommá válik minden, „s a szépség 
ismeretlen arca vég nélkül álmodik 
tovább". Ez a vers jellemző Áprily 
Lajos egéss költői egyéniségére. Sajgó 
fájással  érzi, mennyi szépség rejtőzik 
a világban ismeretlenül. Ezeket a szép-
ségeket A napfényre  akarja hozni; 
ezeket kutatja a természetben, a ha-
vas tájak zordságai között, patakvöl-
gyekben, folyók  medrében, történelem-
ben, az évszakok változásaiban. Fel-
fedezéseit  aztán a maga finom  lelké-
ben elmélyítve, meggazdagitva, csodá-
latos tökéletességű, meleg zengésű 
versformáiban  közli velünk. Ezek a 
tulajdonságai: nemes kulturáju, azép-
ségkeresö lelke, s kristályos tisztaságú 
muzsikáló versformái  Áprilyt a mai 
Erdély egyik legelső, az egész ma-
gyarság által megbecsült költőjévé 
tették. 

Antal János és Becski An-
dor : Verseskönyv. Mult heti szá-
munkban a „Tizenegy" fiatal  iró köny-
véről írván, megemlítésre kínálkozott 
az a régi igazság is, hogy semmiféle 
művészetben sem a legfontosabb,  vagy 
éppen minden: a fiatalság.  Lehet va-
laki fiatal,  lehet idősebb — szükséges 
az, hogy amit ssinál: tehetséggel  csi-
nálja! Az előbbihez hasonló, s éppen 
ugy nem uj tételünk az is, hogy vala-
mely művész (költő) igazi értékét nem 
az ehhez, vagy ahhoz az irányzathoz 
való tartozás dönti el. Sőt ellenkező-
leg: az igazán nagyok, a legnagyob-
bak, nem fejezték  ki semmiféle  irány-
zat, iskola szellemét, csupán az ön-
magukét 1 Éppen ezért Dienes László-
nak e könyv elé irt bevezető fejtege-
tései (legalább n&lunk) nyitott kaput 
döngetnek. Mi a szerzők: Antal Já-
nos és BecBki Andor irányát magát 

egyáltalán nem kifogásolnók.  Némi 
kétségünk van azonban abban, hogy 
e különös (bár Wittman óta rég nem 
Bzokatlan) formájú  versekben nemesak 
a kor forrongása,  de fzerzőik  kifor-
ratlansága is jelentkezik, vagyis: te-
hetségűk — ha van is — még nem 
jutott el igasi kiteljesedéséhez. Dienes 
László ezt talán megengedi nekünk, 
mert bizonyára ő sem állithatja, hogy 
ennek az irányzatnak a vallása már 
magában biztosítéka lenne az alkotá-
sok, vagy alkotóik másoknál előbb 
való magasabb rendüségénék, vagy tö-
kéletességének. Ha tehát a különben 
nagyon érdekes és értelmes kis tanul-
mány nem is teszi a verseket érthe-
tőbbekké, a versek egyre mégis nem 
egy helyen alapot adnak. Arra, hogy 
az a sok űző belső nyugtalanság, komoly 
keresés, kételkedés, harmoniátlan érzés, 
mely e versekben kavarog, s formái-
kat szétkuszálja, valóban költői hiva-
tottságu, csak még nem kész költőkké 
nemesült emberlelkekből szakadt elénk. 
Egyelőre khaosz van jelen, amelybői 
azonban, esetleg, csillag is születhetik 1 

Farcádi Sándor: Versek. E 
könyv szerzőjét nálunk, a ml lapunk 
közönségének nem kell külön bemu-
tatni. Farcádi Sándor erős székely 
érzést, konok fajszeretetet  kifejező 
veraeivel, ugy tudjuk, éppen itt jelent-
kezett legelőször. Síékely konoksága, 
keménysége azóta sem változott, hogy 
nevét immár legjobb folyóirataink  Ut-
ján is beesültté tette, s verseinek ja-
vát most íme egy csinos kötetben bo-
csátja közre. Érzéseinek, témáinak 
megfogásában  is ugyanaz a kemény-
ség nyilvánul: székely zamatu eré-
lyes — olykor kissé erőszakolt — 
szavak, szabatos versformák  a kife-
jező eszközei. Csak érzései, érdeklő-
dése körének némi tágulása lenne 
még kívánatos, mert eddigi versei, 
kevés kivételtől eltekintve, csak szé-
kely nyakasaágának, s kenyérküzdel-
meinek kifejezői,  variációi.* Ha Bkállja 
szélesebbé válik, az ő neve is az uj er-
délyi költészet legjobb nevei Borába fog 
számítódni. 

# 

A fenti  kötetek a sserzők saját 
kiadásában jelentek meg. Az Áprily 
Lajosé, — melynek külső kiállítása is 
rendkívül finom  — 20 leuért, a má-
sik két kötet 30—30 leuért szerez-
hető meg a könyvkereskedésekben. 

(T.  L.) 

HÍREK. 
Jalins 28. 

Erőtlenedunk, szegényedünk. 
Ha végigtekintünk közállapotain-

kon és magánéletünk jelenségein, egyet-
len ponton nem találunk vigasztaló 
helyzetet, megnyugtató előhaladást, de 
mindenhol csak az anyagi elerőtlene-
dés és ebből folyólag  a lelki depresszió, 
minden irányú leszegényedés szomorú 
jelei tárulnak elénk. Hogy hová vezet 
ez az őszi hervadáshoz hasonló álla-
pot, mindenki, jövőbelátási tehetség 
nélkül, is megjósolhatja: az általános 
leromláshoz. 

Kedvezőtlen, sőt mélyen lehangoló 
jövő, amely kilátásaival kiöl a szel-
lemi életből minden jóra törekvést, el-
apasztja anyagi megélhetésünk még 
meglevő jövedelmi forrásait.  S ha a le-
szegényedés e bizonyosságát lavinasze-
rűen megindult útjában nem állítjuk 
meg: hiába fáradoztunk,  hogy inten-
zív munkánkkal, takarékos életmódunk-
kal a jövőnek is gyűjtve, félretéve,  le-
gyen valamink öreg napjainkra vagy 
hátramaradóink számára, mert a mai s 
a még kilátástalanabb közeli napok 

mindent felemésztenek  s minket vég 
képpen leszegényitenek. 

öntudatos tervezéssel és az egyba-
tömörülés minden előnyének felhaszná-
lásával tudnánk csupán a romlásnak 
Útjába állani és magunkról a biztos 
pusztulás veszedelmét elhárítani, Ezért 
a csoportosult együttesség minden ki-
gondolható, üzletileg és közelőnyileg 
megvalósítható jó szempontjait életre 
kell hívnunk, hogy az idők nehéz ára-
data alatt ne semmisüljön meg — egy-
magában állva — a kis ember s ne 
romoljék, ne gyengüljön önfenntartási 
erőben a ma még tehetősebb se, de 
mindannyian az összetömörült erősség 
fenntartó  áldásait érezzük. 

A „Székelyudvarhelyi  Ipari  és Gaz-
dasági  Hitelstövetkezetu,  mint pénzt-
kölcsönzö banküzlet — értesülésünk 
szerint — valószínűleg felszámol,  ille-
tőleg uj alapszabályok és működési üzleti 
kör kijelölésével a kis emberek élet-
szükséglet dolgainak, cikkeinek tö-
megbeszerzési és kézhezjuttatási üzle-
tével való foglalkozásra  alakul át. Ezt 
nem mint bizonyos dolgot, csak mint 
tervezést hozzuk fel,  azzal, hogy az 
eszme megszületéséhez is helyesléssel 
kell hozzájárulnunk, remélve, hogy meg-
valósulás esetén, ahhoz, az alaptőke 
mentől nagyobb összegben való meg-
teremtésével, a város minden arra ké-
pes polgára hozzájárul éB elősegíti az 
uj irányzat működését. 

A város lakosságának tűzifával 
való ellátása is oly nagy kérdés, amely-
nek a tömörült szövetkezéssel történ-
hető megoldása ezereket ment meg 
minden család számára s munkaalkal-
mat szolgáltat száz és száz napszámos-
kéznek, fuvarozónak  egyaránt. 

Végül pedig, ha sikerülne egy szer-
vezett pénzügyi együttességnek a város 
területén, vagy közelében egy konzerv-
gyárat  létesíteni: ennek révén a nö 
vényi ételeinket eltarthatóvá tehetnők, 
azok változatosságát magas fokra  fej-
leszthetnék, étkezéseinket táplálóvá és 
olcsóvá varázsolhatnék s környezetünk-
ben a konyhakerti és mezőgazdasági 
növénytermelést a kigondolható töké-
letességre kifejleszthetnék. 

Most csak a veszedelem félelmetes 
közeledésére és a vele való szemben-
állás mikénti lehetőségeire akartunk 
röviden figyelmeztetni;  valutánk nap-
ról-napra való hanyatlása s ennek követ-
keztében beszerző képességünk arány-
lagos csökkenése e figyelmeztetést  Bür-
ge tővé tette. Közelebbről talán a rész-
letekre is lesz alkalmunk reámutatni, 
hátha egy s más dolog életrekeltése 
mindnyájunk hasznát eredményezné. 

(Utazó.) 

Kórházi főorvossá,  nevezték ki 
Orbán Domokos drt a vármegyei közkór-
házhoz Igazgató főorvos  továbbra is 
Imreh Domokos dr. marad. 

Lausanne-ban a hatalmak kép-
viselői, hosszas tanácskozások után, 
békeszerződést irtak alá, melyben az 
úgynevezett „keleti" (görög török kon-
fliktus,  Btb.) kérdésekben megnyugtató 

.megoldást teremtettek. Jugoszlávia 
meghatalmazottja nem irta alá a szer-
ződést. 

A segesvári Petőfi-ünnep.  A 
segesvári magyarság Petőfi  Sándor és 
névtelen dicső társai hősi halálának 
74 éves évfordulóján,  julius 31-ik 
előtti vasárnapon, azaz jul. 29-én dél-
után négy órakor a f«hóregyházai  osz-
lopnál kegyeletes emlékünnepet rendez, 
a következő műsorral: 1. Énekel: a 
Segesvári Magyar Polgári Kör dalár-
dája. 2. Imát mond: Sípos Árpád fe-
héregyházi ref.  lelkész. 3. Énekel: a 
fehéregyházi  székely énekkar. 4. Fe-
héregyházi csatatereken, alkalmi köl-
temény : irta: R5cz Sándor, szavalja 
Nagy Karolin. 5. Ünnepi beszédat 
mond: Nagy Béla unit. lelkész, köri 

elnök. 6. Énekel a fehéregyházi  szé-
kely énekkar. 7. Petőfi  költeményeket 
szaval Orbán Lajos ujszékelyi unit. 
lelkész. 8. Koszorúk letétele. 9. Éne-
kel a Segesvári Magy. Polgári Kör 
dalárdája. 

Halálozás. Hozó János szent-
egyháza&faivi  kántor-tanitó VI. oszt. 
gimnázista fia:  Emil  1. hó 27-én 17 
éves korában, hirtelen elhunyt. A szé-
kely tanulók a nyári szünet alatt, — 
hogy az iskolai beiratásoknál a szülők 
terhes költségeit némileg könnyítsék 
— vasszorgalommal járnak munkába 
és dolgoznak, pénzt keresnek. E nemes 
buzgalomnak lett áldozata Hozó Emil. 
A derék jó fiu  egy ház építésénél lé-
cezést vállalt s e muakája közben régi 
szivbaja fogta  el: a háztetőről a pi-
takba zuhant, 8 belefúlt.  Kétszeres a 
fájdalom,  B a szülők iránt a részvét, 
mert az iskoláztatás e nehéí napjai-
ban a szülőkön segíteni akaró munka-
kedv és keresni akarás, mely az el-
hunytat s a hezzá hasonló székely ta-
nulókat jellemzi: — a magyar isko-
lák történetében arany lapra kíván* 
kőzik! 

özv. Komló  Jánosné  Fodor Ro-
zália, f.  hó 28 ikán, 82 éves korában, 
városunkban elhalt. A szép kort ért 
matronát kiterjedt, tekintélyes család 
gyászolja. F. hó 30-ikán d. u. 5 óra-
kor temetik. 

Kossuth Lajos Tivadarnak, 
a nagy Kossuth Lajos fiának  5 év óta 
Olaszországban nyugvó holttestét a 
magyar kormány hazavitette és Buda-
pesten a kerepesi-uti Kossuth mauzó-
leumban méltó dísszel temetette el. 

A ref.  kol légiumba a beira-
tások határidejét megayujtották aug. 
7-ig.  Ezalatt minden tanuló iratkoz-
zék be, aki magát a jövő iskolai évre 
fölvétetni  kívánja. Az I. osztályba pro-
testáns (ref.,  ág. ev. és unitár.) val-
lású tanulók minden korlátozás nélk ül 
felvehetők,  mig má3 vallásúak kötele-
Bek az intézetbe való felvételt  az igaz-
gatóság által rendelkezésükre bocsá-
tandó blanketták kitöltésével kérni, 
hogy a felvételt  a főhatóság  kieszkö-
zölhesse. A II—VIII. oszt.-ba a nem 
prot. valláBU tanulók, akik a mult év-
ben is a kollégiumban tanultak, kor-
látlanul felvétetnek.  Beiratási dij  és 
tandijelöleg  az I—IV.  o.-ban 300, as 
V—VIII.  o. ban áOO leu. Akik tandíj-
kedvezményre számítanak, azok 90 Ieut 
kötelesek a beiratáskor fizetni.  A tan-
díjkedvezmény, valamint a konviktusi 
és internátusi kedvezmények tárgyában 
a kérések a beiratás alkalmával okvet-
lenül  benyújtandók  Tandij  fenntartási 
díjjal együtt az I—IV. o.-ban évi 1200, 
az V—VIII. o.-ban 1800 leu. Beirási, 
nyugdíj 8 központi tanügyi járulék ösz-
szesen 90 leu. Ez alól  senki sem ment-
hető  fél.  Konviktusi  dij  egész évre 2600 
leu, 150 kgr.  buza, 5 kgr.  zsir. Inter-
nátusi dij  700 leu. Ezek azonban a 
drágasággal együtt aránylagoaan emel-
kedhetnek. Magántanulókat a kérdés 
végleges eldöntéséig előjegyeznek.  Leány-
tanulók az V—VIII. o.-ba tájékozódás 
végett féltétUnül  jegyeztessék elé ma-
gukat a beiratási idő alatt, valamint 
azok is, akik az I—IV. o.-ba akarják 
magukat beíratni, mert a polgári  leány-
iskolát  a kollégium, ugy emint ezelőtt 
2 évvel volt, viBsza akarja állítani, de 
ezt csak abban az esetben teheti, h& 
kellő  számú tanuló jelentkezik.  A be-
írásra nézve a feltételek  itt is ugyan-
azok, mint a fiugima.-nál.  Az I. o.-ba 
csak a protestáns vallású tanulók ve-
hetők fel  véglegesen, mig a más val-
lásúak kérést kötelesek benyújtani a 
felvétel  végett. A II—IV, o.-ba a régi 
tanulók, bármilyen felekezetűek  is, fel-
vehetők. Az iskolai év megnyitására 
nézve tájékoztatást kellő időben adni 
fog  a kollégium igazgatósága. 

vele szemben fenyegetően  viselkedett 
a a Budvár felé  akarta elvonszolni. 

A hangos jelenetre rendőrök, ka-
tonák és civilek futottak  össze, akik-
nek nagyobb része — az utóbbi hetek 
izgalmainak hatása alatt — „rabjókat" 
gyanitotl; sokan a többi katona kere-
sésére futottak  széjjel. Sajnos, azonban 
sem azokat, sem a rablókat megfogni 
nem sikerült. Az elfogott  katonát is, 
akit végre nagy feltűnés  mellett a 
rendőrségre bekísértek, másnap reggel 
szintén elengedték, mert ellene sem 
volt Bem a baracklopáa, sem egyéb 
bűncselekmény bizonyítható. 
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Azok a volt magyar osend-
örök, akik később a román csend-
őrséghez beléptek, • ott szolgáltak, de 
ujabban megint szolgálaton kivül van-
nak, f.  hó 81 én, kedden a rendőrsé-
gen jelentkezni kötelesek. 

A vármegyei rokkantügy! 
/'hivatal (I. O. Y.) figyelmezteti  az ügyes-
bajos érdekelteket, hogy nyugdíjazási, 
vagy egyéb ügyeik elintéztetése, sürge-
tése céljából ne fáradjanak  ok nélkül 

(Bukarestbe. Lrgutóbb intézkedés tör-
tént, hogy minden községben a lelkész, 
tanité, jegyző és községi biró szemé-
lyébői álló bizottság alakuljon, mely 
hivatott az egyes kéréseket elfogadni, 
gyakori időközükben megtárgyalni s a 
vármegyei kötpontboz felterjeszteni, 
ahonnan szokat megint továbbitják. A 
kérések elintézéséről az érdekelteket 
ugyancsak a községben fogják  értesíteni. 

Nyirő József  a Pásztortűz 
főszerkesztője.  Az erdélyi magyar-
ság nagy népszerűségnek örvendő folyó-
irata fejlődésének  ujabb, igen jelentős 
állomásához érkezett. Reményik Sán-
dor, a nagyon népszerű és kiváló poéta 
meggyöngült egészségi állapotára való 
tekintettel a szerkesztéssel járó és 
egyre fokozodó  munkától visszavonult 
éB helyét Nyirő Józsefnek,  az országos 
nevü, kitűnő székely elbeszélőnek adta 
át. Nyiró József  nagy ambícióval vál-
lalta a szép feladatot  s felkérésére  Re-
ményik Sándor is dolgozó társa marad 
a Páaztortüznek, a melyből szép verselt 
bizonyára élvezettel olvassa Erdély és 
a Bánság magyar olvasóközönsége. A 
Pásztortűz felelős  szerkesztői teendői 
továbbra is Walter Gyula avatott ke-
zében maradnak. 

Tiltakozó gyűlés as n j adó-
ügyi terhek ellen. Erdély és a Bán-
ság iparkamaráinak, valamint összes 
érdekképviseleteinek részvétele mellett 
augusztus 5 én Cluj Kolozsváron az 
iparkamara nagytermében (Calea Vic-
toriei 51:) az alábbi közölt tárgysoro-
zattal a legújabb kereskedelmi és adó-
ügyi sérelmek orvoslása végett nagy 
tiltakozó gyűléB lesz. A tárgysorozat: 

Tiltakozás az uj spekula-törvény 
ellen. 2 } Tiltakozás a túlsúlyos adók 
ellen. 3.) Tiltakozás a maximális árak 
és a községi (városi) illetékek törvé-
nyének alkalmazása ellen. 4.) Tiltako-
zás az idegen javak liquidálása tárgyá-
ban hozott törvény ellen. Az első pon-
tot a nagyváradi, a többit pedig a ko-
lozsvári iparkamara fogja  ismertetni. 
A gyűlésen netalán tárgyalni kívánt 
egyéb javaslatok, ha kellé időben ho-
zatnak a cluji (kolozsvári) iparkamara 
tudomására, szintén tárgyaltatni fognak. 
Ugyancsak kellő időben — lehetőleg 
táviratilag — értesítendő a kolozsvári 
kamara az érdekképviseletet képviselő 
delegátusok számáréi is, hogy az el-
szállásolásról gondoskodás történhessék. 

Ügyvédek adó ja cimü, mult 
számunkban megjelent közleményünk-
kel kapcsolatban Szentkovits János dr. 
ügyvéd ur annak közlésérj kért, hogy 
közleményünk utolsó sorai rsá vonat-
kozólag a valóságnak meg nem felelő 
adatokat tartalmaznak, mert ő irodája 
után nem 1440, hanem 2100 leu évi 
adóval rovatott meg B utána a Borban 
még többen is következnek. Múltkor 
kapott információnk  e pontban téves 
réBzét tehát ezennel készségesen hely-
reigazítjuk. 

Románia a j alkotmánya, (For-
dították és magyarázatokkal ellátták 
Balogh Arthur dr. és Szegbő Imre dr.) 
A kolozsvári Concordia nyomda kiadá-
sában általánosan nagyértékü, de kü-
lönösen a romániai népldsebbeégeket 
a legközelebbről érdeklő könyv jelent 
meg a napokban : Románia uj alkotmá-
nyának első magyar fordítása  és annak 
kommentárja. A magyar fordítás  telje-
sen alkalmazkodik az eredeti szöveghez 

S Z É K E L Y 

s minden egyes szakasz után követ-
kező szakszerű jogászi és mégis közért-
hető magyarázatok pedig az alkotmány 
illető rendelkezéseinek teljes megérté-
séhez szükséges ösezes tudnivalókat 
magukban foglalják  tömör, világos elő-
adásban. A szerzők: Balogh Arthur 
dr. a volt kolozsvári egyetem elismert 
nevü professzora  éB Steghő Imre dr. 
ügyvéd feltétlenül  nagy elismerést ér-
demlő munkát végeztek az uj alkot-
mánynak ezzel az első tudományos, 
becsű, da nem jogászok által is könnyen 
használható kommentárjával. Emeli a 
mü értékét, hogy közli az alkotmány 
eredeti szövege mellett a kisebbségi 
kérdésre fontos  összes jogforrásokat 
eredeti szövegben éa hü fordításban. 
Igy a párisi kisebbségi egyezményt, a 
gyulafehérvári  határozatodat éa a ma-
gyar békeszerződés ide vágó részét. A 
könyvnek, amelynek ára 40 leu és 
minden könyvkereskedésben kapható, 
egyetlen erdélyi müveit magyar ember 
asztaláról sem szabad hiányoznia. 

Felvétel az agyagipar-isko-
lába. A helybeli „Şcoala de arte şl 
meserii de stat" állami sgysgipari szak-
iskola I. osztályába IV és V elemi is-
kolai osztályt végzett tanulók vétetnek 
fel,  mig VI elemi vagy II középiskolai 
osztályt végzettek a II. osztályba nyer-
nek felvételt.  Hadiárvák és jó előme-
netelt tanúsító Bzegény tanulók ösztön-
díjért (teljes ellátás) is folyamodhatnak. 
Bővebb felvilágosítást  az igazgatóság 
nyújt. 

Nyolo állam eltörölte a ví-
zumot. Több lap közleményéből érte-
sülünk, hogy Anglia, Franciaország. 
Olaszország, Spanyolország, Svájc, Bel-
gium, Hollandia és Luxemburg az út-
levelek láttamozását megszüntették. Az 
emiitett államok polgárai ezentúl az 
útlevelek láttamozása nélkül utazhat-
nak a nyolc állam területén belül. Ez-
zel szemben nálunk még ma ÍB a vi-
zumszerzéssel járó sok bajjal és költ-
séggel nehezítik a kereskedelmi és 
személyforgalmat.  Egyszer pedig ta-
nulhatna a liberális, kormány a nyugati 
államoktól valami olyant ÍB, amiben 
csakugyan van liberálizmus. 

x Intelligens német osalád-
n&l lakást és teljes ellátást kap 2 
ugyancsak intelligens leány. A háznál 
zongora áll rendelkezésre. Cim a ki-
adóban megtudható. 

B e n e d e k E l e k e t , a gyermekek Elek 
n&gyapéját • a felnőttek  kdcbeeiftlésébeu  éli 
székely mesemondót, kisbasoni otthonában ké-
szült felvételekben  matatja be olvasóinak a 
Vasárnapi Újság e heti száma. Képekben szá-
mol be ezenkiv&l a kitűnően ösiieálli-
tett szám a marösszentimrei Hunyadi-tem-
plom átvételéről, a zsidóliceumok cserkészcsa-
patainak táborozás áréi, a marosvásárhelyi 
munkássztrájkról stb. A szövegrészben Pál-
ffyné  Galácsy Iréíf,  Berde Mária, Bencze Mik-
lés, Ligeti Ernő, Szombati Szabé István, Jörgné-
Draskóczy Ilma, Nagy Dániel, Darvas Simon 
és Hajnal Látzlé és mások regényét, novelláit, 
•ikkeit hozza az uj szám, melynek tartalma 

i értékre és változatosságra & nagy sikerű ed-
digi számokat is felülmúlja. 

A hadirokkantak orvosi vizs-
g á l a t á t díjmentesen Böhm Jenő dr. 
városi tiszti főorvos  végzi, aki ilyen 
célból naponta d. e. 11—12 óráig la-
kásán található. 

x Minimax a neve annak a tűz-
oltó készüléknek, mely üzletben, rak-
tárhelyiségben, gyárban, csűrben, mag-
tárban, ipari üzemekben, fatelepeken  s 
más tűzveszélyes helyeken a keletkező 
tüzek elfojtására,  a legjobb, legbizte 
sabb eszköz. Főkképpen faluhelyen  a 
legjobban bevált és mégis a legolcsóbb 
tűzbiztonsági készülék, mellyel a tüz-
esetek kétharmadrészét sikerült kiol-
tani. Működésbe hozatala csak egy 
pillanat müve. Nagy előnye, hogy min-
denki, még asszonyok, gyermekek és 
félkaruak  is működésbe hozhatják és 
kezelhetik. Ara nagyság szerint 2300 
leutól 4000 leuig terjed. Megrendelhető 
Solymossy  Lajos nyugalmazott városi 
számvevőnél, a Minimax egyetlen ud-
varbelymegyei vezórképviselőjénél. 

EÖKfiLBT 

Martinuzziról, a nagy nevezetes-
ségű Bzerzetes-államférfiről  rajzolt ér-
dekes korképet Bodor Aladár a Pász-
tortűz legfrissebb  számában. Tompa 
LáBzló Ápriiy L»jos uj verskötetét is-
merteti. Kacsó Sándor frappáns  novel-
lát, Kristóf  György érdekes Madách-
tanulmányt ad. Tichy Kálmán, Jakab 
Géza, Szabó Jenő, Molnár Sándor és 
Mécs László versekkel ezerepeinek. Re-
ményik Sándor Halmágyi Samu és T. 
Imets Béla uj köteteit, Walter Gyula 
pedig Barna János spanyol versfordí-
tásait ismerteti. Egyes szám ára 7 leu. 
Egy negyedévre 85 leu. Aki öt előfi-
zetőt szerez a lapra, negyedévig díjta-
lanul kapja azt. Szerkesztőség és ki-
adóhivatal Cluj- Kolozsvár, Str. Regina 
Maria 35 szám. 

Talált pénzösszegek. F. bó 
24-ikén egy rendőr a piactéren 53 lent 
talált. Drágomán Sándor pedig az üz-
letében talált f.  hó 26-ikán egy pénz-
tárcát, melyben 27 leu volt. Tulajdo-
nosok jelentkezzenek a rendőrségen. 

Képes levelezőlapokat, melyek 
csak idegen felírással  vannak ellátva, 
a belügyminiszter 18121—1923 sz. ren-
delete szerint, még 6 hónapig szabad 
forgalomba  hozni. Azontúl csak az 
olyan képes levelező lapok használha-
tók, melyekre román szöveg is feltű-
nően, legalább ez idegen szöveggel 
egyforma  nagyságban, van elhelyezve. 

E g y ezüst karkötős órát ta-
láltak a Király utcában. Igazolt tulaj-
donosa átveheti. Cim a kiadóhivatalban. 

A szenterzsébeti éjjeliőr, Bo-
kor Sándor a télen történt halálos végű 
összeszólaikozása Simó József  ottani 
lakossal talán még emlékezetében van 
olvasóink egyrészének. Simó talán kö-
tekedésből elvette volt Bokor Sándor 
másik, szolgálatban levő éjjeli őr-tár-
sának a fegyverét  B azt felszólításra 
sem adta vissza. Ezért Bokor Sándor 
fegyverével  Simót ugy vágta fejbe,  hogy 
ez 3 nap alatt meghalt. Azóta Bokor 
az itteni törvényszék fogházában  van. 
A későbbi mendemondák, továbbá Simó 
özvegyének feljelentése  folytán  azonban 
a CBendőrség ujabban tovább .nyomozott 
s legutóbb letartóztatta Szakáes János 
korcsmárost, Gábos Mózes kőmivesse-
gédet és Ambrus Dénes földmivest,  akik 
állitólag, szintén részt vettek volna 
Simó bántalmazásában. Különben mind 
a hárman tagadnak, a vizsgálóbíró 
azonban az ügyészség indítványára el-
rendelte a vizsgálat kiegészítését s a 
letartóztatottak ellen a vizsgálati 
fogságot. 

SPORT. 
Hargita—N. T. K. 2 : 0 (2 : 0). 

Nsgy fáradsággal  éa súlyos anyagi 
áldozatok árán Bikerült a Hargitának 
barátságos mérkőzésre megnyerni a 
nagyenyediek jóképességü csapatát. 
Sajnos, városunk közönsége nem mu-
tatta azt az érdeklődési;, amit nagy ne-
hézségekkel küzdő egyletünk méltán 
elvárhatott volna. Csekély számú kö-
zönség előtt pont 6 órakor kezdődik a 
a játék, a Hargita erősen tartalékolva 
— Löbl, Binder II., Solymossy nélkül — 
veszi fel  a küzdelmet s ez mindjárt 
meglátszik & mérkőzés elején, mert a 
vendégcsapat kb. 25 perczig főiénnyel 
játszik. Lassankint a Hargita is erőre 
kap, aminek eredményeképpen Zakor a 
35-ik és 40-ik percben két goalt 16. 
Félidő 2 : 0. A II ik félidőben  a Har-
gita teljes erejével belefekszik  a játékba, 
de az ellenfél  jól működő védelmén 
minden támadás meghiusul. Cornera-
ráay 8 : 1 a Hargita javára. 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorheiu (Sssékelyud?arhely) 

3 oldal 

Tölgyfaeladás. 
Folyó Julius hó 31-ik napján délu-

tán fél  3 órakor nyilvános árverésen 
a legtöbbet igérőnsk eladom azon ki-
lenc vagonra tehető, részint mflfának, 
részint tűzifának  való tölgyfát,  amelT 
a vaeuti állomás közelében és annas 
rakodó helyén öt rakásban van elhe-
lyezve. A fát  az érdeklődőknek bár-
mikor megmiltatja Jakab Dénes zár-
gondnok a Némethi-féle  korcsmában. 
Árverési feltételek  megtudhatók nálam. 

Dr. Kassay F. István, 
agyvéd. 

Bul. Regele Ferdinánd (Kosauth-u.) 
: : 100 számú ház szabadkézből : : 

5 5 e l a d ó S 
és ugyanott lakó szoba és konyha-bu-
tor eladó. ö z v . PáliAn Istvftnmé. 

542-1923. not. 

Hirdetmény. 
Jeneşti (Homoródjánosfalva)  köz-

ség tulajdonát képező korlátlan kimé-
résü korcsma, bolt, lakóház éa összes 
tartozékai f.  évi augusztus hó 10-én 
d. u. 2 órakor a község házánál tar-
tandó nyilvános árverésen haszonbérbe 
adatnak 1924 január 1-től számitott 
3 egymásutáni évre. Kikiáltási ár 
10.000 leu. Bánatpénz 10°/,. 

•Jeneşti, 1923 julius 20. 
Ferentzy notar. 

Eladó olcsó ház. 
A Temető utca 1. és 1/b. számú 

házas telek két lakóházzal, udvarral, 
kis gyümölcsös-kerttel szabad kézből 
igen előnyös feltételek  mellett eladó. 
Eladja dr. Kassay F. István székely-
udvarhelyi ügyvéd. 

Eladó Cristuron 
ron) 3 szobás konyhás lakás, kerttel 
vagy anélkül, a főúton,  üzlethelyiségnek 
alkalmas. Értekezni lehet: J a k a b 
— Lajossa l Odorheiu. . 

Eladó egy H . P . 6—6 lóerős ben-
zinmotor hozzávaló cséplőszekrény-

nyel. Majdnem uj, azonnal munkába 
vehető. Odorheiu Str. Baron Saguna 
(Bálint- atca) 8. Dávid Domokosnál. 

Keresek azonnali felvételre  egy vizs-
gázott cséplőgépészt, aki teljesen 

jártas a motoros cséplőgép kezelésében. 
Odorheiu Str. Baron Saguna (Bálint-
utca) 8. Dávid Domokos. 

Keresek egy cséplőgép-étető munkást 
azonnali felvételre,  eBetleg kettőt, 

aki teljesen józanéletü. Székelyudvar-
hely Str. Baron Saguna (Bálint- utcza) 
8. Dávid DomokoB. 

Dela primăria oraşului cu conBiliu 
Odorheiu. 

Nr. ad 2222 -923. adm. 
H i r d e t m é n y . 

Közhírré tétetik, hogy Odorheiu 
városában a sertés-vész betegség jár-
ványossá vált. A heti sertéB piac betil-
tatott. Tulajdonosok sertéseik megbe-
tegedésének vagy elhullásának azon-
nali bejelentésére ismételten felhí-
vatnak. 

Odorheiu la 28 Julié 1923. 
Dénes Samu, Körtvólyfáy, 

med. vet de stat. h. primar. 
A Kereskedelmiáru, Ingó-forgalmi  és 
Székely Juhturógyár éa Hizlalda R.-T. 
Székelyudvarhelytt Odorheiu, felszólítja 
mindazokat, akiknek a részvénytársa-
sággal szemben, valamelyes k ö v e t e -
l é s e i k v a n n a k s azt sz ügyvezető 
elnök-igazgatónál K o n c z Á r m i n 
urnái — lakik Székelyudvarhelytt — 
Odorheiu Piata Maria Regina 15 — 
mai naptól számitandó 6 hónap 
alatt jelentse be (1924 jacuárius hó 
29 dikéig), mert a r, t.-cak e hó 22-ikén 
megtartott rendkívüli közgyűlésén, a 
teljes felszámolás  kimondatott 

Egyben kimondatott, hogy a tár-
saság által kibocsátott és a részvénye-
seknek kiadott részvényeket, melyekért 
50 koronát fizettek  voit, K o n c z 
Á r m i n úr 60 koronának megfelelő 
30 leivel, összefüggő  szelvényeikkel 
készpénzben az önként jelentkezőknek 
váltsa be. 

Odorheiu (Székelyudvarhelytt), 1923 
julius 29. 



Árlejtési hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy a Mugeni 

(Bögöz) községben lévő körjegyzői la-
káson szükségessé vált ja»itó munká-
latok folyó  1923 évi augusztus hó 
4 - é n délelőtt 10 órakor, a körjegy-
zői irodában megtartandó nyilt árlej-
tésen vállalatba fognak  adatni. 

Irlejteni azándékozék a vonatkozó 
költségvetést, valamint az árlejtési fel-
tételeket a körjegyzői irodában a hi-
vatalos órák alatt bármikor megte-
kinthetik. 

Mugeni, 1923 jnlius 24. 
Jakab Lajos, 

kOrjegyiff. 
No. 304—923. 

Határozat. 
Odorheiu város árvaszéke a kk. 

B&uer MikBa és ts. odorheiui lakos 
tulajdonát képező és as odorheiui 1388 
sz. tjkvbeu 2 rendszám 766. hrsz. in-
gatlan nyilvános eladását elrendeli, 
érdekelt felek  kérésére. 

Az árverés napjául 1923 aug . 
0 . d. e. 9 óráját tűzi ki a helyszínére 
8 ax árverés foganatosítására  dr. Baczé 
Albert és Ssó Domokos városi taná-
osost küldi ki. 

Az icgatlan kikiáltási ára 100000 
leu, bánatpénz 10000 leu. Részletes 
árverési feltételek  megtekinthetők a 
városi árvaszéknél a hivatalos órák 
alatt. 

Odorheiu város árvaszékének 1923 
julius 24. tartott üléséből. 

Negrutlu, elnök. 
Regatul Rom&aia. 

No. 143-1923. 
Executor judecătoresc Odorheiu eăcuese. 

Publicaţie de licitaţie. 
Subsemnatul executor a judecăto-

rie de ocol Odorheiu in senzul § lui 
102 de lega LX. din anul 1881 prin 
aceasta publică, ca in urma decisului 
din anul de sub 1976—1923. al jude-
cătoria de ocol din Odorheiu efeptuin-
du se in Zetea 20/VI. 1923 pentru suma 
de 2000 Lei şi acc. execuţiunea de 
eseontentare in favorul  Szent-Királlyi 
Kálmán reprezentat advocatul Dr. Se-
besi Ákos mişcătoarele cuprinse cu 
aceasta ocaziune şi preţuite 3800 Lei 
şi anume Mobile se vor vinde prin 
licitaţie publică. 

Deci in urma deeÍBului de Bub No. 
G. 2511/1923. a judecătoriei de ocol. 
Odorheiu pentru incatarea prescuriunei 
de 2000 Lei capital şi acc. stabilite 
până astăzi să decide terminul de lici-
taţie pe ziua da IO august 1 9 2 3 
la orele 3 d. m. Zetea Ia faţa  locului 
şi la aceea cumpărătorii, se înainte cu 
aceea observare, că mişcătoarele din 
sus in sensul art. de lege LX. din anul 
1881 § ul 107. 108 din partea eslui 
mai BUS acestea mişcătoare se vor vinde 
şi sub preţul estimat. 

Odorheiu, la 25/VII. 1923. 
Hagy executor. 

Az odorheiui törvényszék. 
C. 349-1923. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törvényszék közhirré 

teszi, hogy Nagy Áronná szül. Bencze 
Rebeka keményfalvi  lakos részéről az 
1911: I. t.-c. 748. §. alapján előterjesz-
tett ".kérelem folytán  az állítólag Galí-
ciában az orosz fronton  Comarnic köz-
ség mellett 1915 január 4-én elhalt 
Nagy Áron volt h.-kemény falvi  lakoB 
holtnaknyilvánitása iránt az eljárást a 
mai nnpon meginditotta és az eltűnt 
részére ügygond nokul dr. Sebesi Ákos 
ügyvéd, odorheiui lakost rendelte ki. 

Felhivja a kir. törvényszék az el-
tüntet és mindazokat, akiknek az eltűnt 
életbenlétéről tudomásuk van, hogy a 
bíróságot vagy az ügygondnokot az el-
tűnt életbenlétéröl értesítsék, egyszers-
mind közöljék azokat sz adatókat, a 
melyekből ez eltűnt életbenléto meg-
állapítható, mert ellenkező esetben a 
jeleu hirdetménynek az „Ardealul Juri-
dic"-ben tCrtént harmadszori beiktatását 
követő naptól számított 8 hónep letelte 
után a nevezett elhalálozásának tényét 
a bizonyitás eredményéhez képest meg 
fogja  áilapitani. 

Odorheiu, la 26 éprilie 1923. 
C. Nicolescu s. k. b. tanácselnök. 

A kiadmány hiteléül: Vozáry s. hiv. 
tisztviselő. 

Az odorheiui törvényszék. 
C 356/1923. szám. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törvényszék közhirré 

teszi, hogy Kovács Gánpárné szül. 
Boldizsár Berta oroszkegyi lakos ré-
széről az 1911: I. t.c. 748. f a 
alapján előterjesztett kérelem folytán 
a kapott értesítések szerint, 1915. évi 
szeptember 24-én az orosz fronton  Ga-
lícia mellett harcban elesett, Kovács 
GáBpár volt oroszhegyi lakos holtnak-
nyilvánitása iránt az eljárást a mai 
napon meginditotta és as eltűnt részére 
ügygondnokul dr. Szabó Gábor ügyvéd 
odorheiui lakost rendelte ki. 

Felhivja a kir. törvényszék az el-
tűnt hozzátartozóit és mindazokat, akik-
nek az eltűnt életbenlétéröl tudomásuk 
van, hogy a bíróságot vagy az ügygond-
nokot az eltűnt életbenlétéről értesítsék, 
egyBsersmind közöljék azokat az adato-
kat, amelyekből az eltűnt életbenléte 
megállapítható, mert ellenkező esetben 
a bíróság a jelen hirdetménynek az „Ar-
dealul Juridic"-bea történt 3-ori beik-
tatását követő naptól számított egy év 
letelte után a nevezett elhalálozásának 
tényét a bizonyitás eredményéhez ké-
pest megfogja  állapitani. 

Odorheiu, 1923. április 26. napján. 
C. Jfícolescu  s. k., h. tanácselnök. 

A kiadmány hiteléül: Vozáry, s, hiv. 
tisztviselő. 

Dela sedria orfanală  oraşului Odorheiu. 
405-1923 orf. 

Határozat. 
Odorheiu város árvaszéke a Máthé 

Pál odorheiui lakos tulajdonát képező 
és az odorheiui 2088 sz. tjkben Af  1 
rendszám 593, 594 hrsz. ingatlan nyil-
vános eladást elrendeli Máthé Pál ké-
résére. 

Az árverés napjául 192S aug. 
O. d. e. 9 óráját tűzi ki a helyszínére 
s az árverés foganatosítására  Soó Do-
mokos városi tanácsost küldi ki. 

Az ingatlan kikiáltási ára 40000 
leu. Bánatpénz 4000 lru. Részletes 
árverési feltételek  megtekinthetők a 
városi árvaszéknél a hivatalos órák 
alatt. 

Oderhein, la 24 julie 1923. 
Negrutiu s. k., preşedinte. 

A minőségre 
Ügyeljen és ne az árra, 
ha gummisarkot vftsároll 
Kérje cipészétől kifejezetten  a 
valódi „ P a l m a " kaucsuk sar-
kot és kaucsuk talpat s ulasitson 

vissza olcsóbb utánzatot! 
n r r r v r í r s n n n n n n n n r t 

1 

Veszek egy ICO kötetes Jókai-
könyvtárt (vászonkötéssel) éa Pal-

las-lexikont. 

Eladó: „Műveltség Könyvtára" (6 

diszkötet), „A föld  körül," Gáspár 
Ferencz dr. (7 diszkötet), Tulipános 
Jókai-könyvtár (diszkötés), egy kézi 
permetező, egy olajfestmény  (tájkép) 
56/84 cm.) aranyozott kerettel és egy 
Íróasztal. Gy&rfi  I s tván Odorheiu, 
Fürdő-utca 3. 

Nr. 385—923. 

Hirdetmény. 
Forţeni (Farcád) község elöljáró-

sága közhírré teszi, hegy a község 
tulajdonát képező korcamabás, mely 
áll 2 szoba, 1 konyha, 1 kimérő he-
lyiség, 1 ssatócshelyiBég, 1 raktárhe-
lyiség és 2 pincehelyiségből 1923 évi 
szeptember h* 30 An d. u. 2 
órakor a körjegyzői irodában tartandó 
nyilvános árverésen 1923. évi október 
hó 10 ikétől számítva egymás után kö-
vetkező 3 évre ha»zonbérbe fog  adatni. 

Kikiáltási ár 3000 len. 
A részletes árverési föltételek  a 

farcádi  körjegyzői irodában a hivata-
los órák alatt megtekinthetők. 

Forţeni (Farcád) 1923 julius IC. 
Hegyi Gergely, Sándor Domokos, 
notar cercual. primar. 

Az odorheiui törvényszék. 
C. 205/3—1911. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törvényszék közhirré 

teszi, hogy Székely Gábor telekfalvi 
lakos részéről az 1911: I. t. e. 748. 
§. alapján előterjesztett kérelem folytán 
a kapott értesítések szerint, mint a volt 
22-ös honvéd hadsereg önkéntese, az 
oresz fronton,  2 golyótól találva meg-
halt, Püakösti László volt karácsony-
falvi  lakos holtnaknyilvánitása iránt az 
eljárást a mai napon meginditotta és 
az eltűnt részére ügygondnokul Jánosi 
Gyula ügyvéd odorheiui lakost ren-
delte ki. 

Felhivja a kir. törvényszék az el-
tűnt hozzátartozóit és mindazokat, akik-
nek az eltűnt életbenlétéröl tudomásuk 
van, hogy a biróságot vagy ügygond-
nokot az eltűnt életbenlétéről értesít-
sék, egyszersmind közöljék azokat az 
adatokat, amelyekből az eltűnt életben 
léte megállapítható, mert ellenkező 
esetben a jelen hirdetménynek az „Ar-
dealul Juridic"-ben történt harmad-
szori beiktatását követő naptól számi-
tott egy év letelte után a nevezett 
elhalálozásának tényét a bizonyitás 
eredményéhez képest meg fogja  álla-
pitani. 

Odorheiu, 24 Aprilie 1923. 
C. JHlcoIeseu s. k., h.-tanácselnök. 
A kiadmány hiteléül: Vozáry s. hiv. 
tisztviselő. 

Az odorheiui törvényszék. 
C. 458-1923. 

Hirdetmény. 
Az odorheiui törv&yszék közhirré 

teszi, hogy Andorkó Józsefné  szül. 
Molnár Róza vargyasi lakos részéről 
az 1911: I. t.-c. 748. §. alapján elő-
terjesztett kérelem folytán,  a kapott 
írteBitések szerint, 1915. évi január 
30 án az oroBz fronton  a Kárpátokban 
meghalt, Andorkó József  volt vargyasi 
lakos holtnaknyilvánitása iránt az el-
járást a mai napon meginditotta és 
az eltűnt részére ügygondnokul dr. 
Ráduly István ügyvéd odorheiui lakqst 
rendelta ki. 

Felhivja a kir. törvénysték az el 
tűnt hozzátartozóit és mindazokat, akik-
nek ez eltűnt életbenlétéröl tudomásuk 
van, hogy a biróságot vagy ügygond-
nokot az eltűnt életbenlétéről értesít-
sék, egyszersmind közöljék azokat az 
adatokat, amelyekből az eltűnt életben-
léte megállapítható, mert ellenkező 
esetben a jelen hirdetménynek az 
„Ardealul Juridic" ban történt harmsd 
szőri beiktatását követő haptól számí-
tott egy év letelte után a nevezett 
elhalálozásának tényét a bizonyitás 
eredményéhez képest meg fogja  álla-
pitani. 

Odorheiu, 1923 évi április 27. 
C. Wicolescu s. k. h.-tanácselnök. 
A kiadmány hiteléül: Vozáry 8. hiv. 
tisztviselő. 

Egy jobb házból való fiu  tanulónak 
felvétetik,  ellátással: Szabó Ödön 

borbély és fodrászüzletében. 

A nagy séáruda a volt nagytős de 
helyiségében Bulevardul Reg. Fer-

dinánd (Kossuth-u) 9. szám álatt van, 
hol a sóárusitás angro és detailban 
eszközöltetik. 

Gőzmosóda és két s sobabutor 

(szalon és fehér  leányszoba) s 
epy ebédlö-kredenc, elköltözés miatt,, 
sürgősen eladó. Str. Prinsul Mircea 
(Petőfi-utca)  31. szám. 

Állandóan 
raktáron tartok: 

Géphajtó szíjakat 40 mm-től 120 mm-ig 
Gépvarrószijakat különböző 

szélességben 
Önműködő olajozó és kenőszolencéket 

Vörösréz szíjszegecseket 
Patent szijesavarokat 

Klingeritet 
Azbesztlemezt 2 mm. 5 mm-ig. 

Azbesztzsinórt 12 mm-től 20 mm-ig 
Zsírozott azbesztzsinórt 20 mm-es 

Patent olajozó-kannákat 
Gnmmilemezt 2 mm-től 3 mm-ig 

Gummitömlőket 10, 12,15,20,25 mm. 
Csővigó gépeket 1 zolltól 3 zollig 

Csőfogókat  1 zolltól 3 zollig 
Reszelőket minden fazonban 

és méretben 
Francia kulcsokat minden nagyságban 

Vízmérleget 
Csavarmetszőkat 

Menetvágó fúrókat 
Benzines forrasztó  lámpákat 

Párhuzamos satukat 
Órás satukat, Steyer satukat 

Kovácsüllőket 
Kézi sikkattyukat 

. Gépsikkattyukat 
Villáskulcsokat kovácsolva, minden 

méretben 
Állitható villáskulcsokat 

Ideál fúrógépeket 
Fúrófejeket  különböző nagyságban 

Tábori fuvó 
Bicikli felszereléseket 

Karikahajós varrógépek és alkatrészek 
Villany és csengő felszereléseket 
Pult mérlegeket 2 kg.—20 kg-ig 

Súlyokat (új minta) 
1 drb 500 kgr hordképességű mér-

leget, cserefa 
Körfűrészeket  15 cm-től 60 cm-ig 

Mindenféle  épületvasalást 
Vadásztöltényeket 
Uj gabonászsákokat 

Solingeni késeket és ollókat 
Gépolajat, cilinderolajat, motorolajat 

Gépzsirt 
Mellfurógépeket 
Méretlemezeket 

Horgonyozott lemezeket 
Fekete lemezeket 

Rudvasakat 
Ekevasakat szakekékhec 

Kőtélárukat 
Kaszákat minden méretben 

és minőségben 
Lemeztüzhelyeket 

TakaréktSzhelyeket 
Hajótfizhelyeket 
Oszlopkályhákat 

Szekértengelyeket 
Kátránylemezeket 

Karbolineumot 
Ecseteket, meszelőket 

Széküléseket 
Labdákat 
Szegeket 

Viharlámpákat 
Kárbidlámpákat 

Láncárukat 
4 drb vulkanizált autógummi 2 drb 

880+120, 2 drb 815+105 
Festékeket, firniszt 

Football-labdákat, gummikat 
és pumpákat 

Szalagmérőket 
Zománcedényeket 

Mauthner-féle  veteménymagvakat 
Passirozó 'szitákat 

Kefeárukat 
Ugorka-sarvalókat 

Fejszéket 
Fűszeráruk és Kandia-cukorkákat 

Ablakíivegezést I 

Bacsics József 
Prevalia de Coloniale si Ferarie 
Vas- és füszerkereskedése  :: :: 

ODORHEIU— SZÉKELYUDVARHELY 
Piata Reg. Maria (Batthyáni-tér) 5. 

Értesítem t. vevőimet 
hogy ujabban megvásároltam: 

Br. Horváth Arthnr szőkefalvi, 
Gr. Dégenfeld.  Katalin uradalma 

szásznagyvesszősi, 
Kellerverein Genossenschaft 

inedgye8i, 
Br. Szentkereszthy György 

hosszúaázói, 
Szőlőbirtokosok szövetkezete 
(Winklerpince) nagyenyedi, 

Demény Henrik dr gyulafehérvári 
bortermését, 

kivétel nélkül fajborokat. 
Ezekből első szállítmányok már 
megérkeztek és t. vevőim rendel-

kezésére állanak. 

S z ö l l é s f  S a m u 


